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28. Mencari Jalan yang Benar dalam Belajar

Buddha Dharma adalah Medan Pembinaan

Hari ini sekitar pukul satu siang, Master
memberikan wejangan melalui telepon kepada sekitar
belasan kelompok praktiksi di wilayah Amerika Utara.
Master sangat terharu, karena mereka yang berada
jauh di Amerika Utara tetap memikirkan Master, dan
semuanya berusaha dengan sungguh-sungguh dalam
menekuni Xin Ling Fa Men, bahkan membina diri
dengan sangat baik. Master juga sangat tersentuh dan
menyadari bahwa untuk menyebarkan ajaran Xin Ling
Fa Men, memang harus mengandalkan kekuatan

semua makhluk.
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Hari ini memberitahu semua orang bahwa belajar
Buddha Dharma itu terdengar mudah, tetapi ketika
dilakukan, sangatlah sulit. Seseorang yang belajar
Buddha Dharma bisa berkata, “Mulai hari ini saya
akan sungguh-sungguh belajar Buddha Dharma,”
tetapi dalam tindakan nyata, dia akan merasa sangat
lelah, sangat sulit, dan bahkan menjadi bingung.
Seperti halnya kita setiap hari berkata ingin bangun
lebih pagi. Banyak orang mengatakan, “Saya besok
akan bangun lebih pagi,” tetapi ketika waktunya tiba,
tetap tidak bisa bangun.

Dahulu kita mengatakan, bahkan seorang anak
berusia tiga tahun pun sudah tahu bagaimana menjadi
orang baik. Karena pada masa lalu, ketika seorang anak
berusia tiga tahun, ia sudah tahu bagaimana

menyayangi orang tuanya, ia tahu berbagi makanan
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dengan orang lain, dan tahu bahwa merusak barang
milik umum harus diganti. Semua ini adalah prinsip
dasar dalam berperilaku sebagai manusia. Namun
sekarang, orang-orang sangat dipengaruhi oleh
keinginan materi (nafsu duniawi), sehingga sangat sulit
untuk melakukan hal-hal tersebut. Akibatnya, orang-
orang masa kini telah kehilangan sifat dasar yang
paling murni dalam dirinya. Hati manusia sekarang
tidak lagi semurni orang-orang dahulu. Semakin
bertambah usia, semakin banyak hal duniawi yang
dipelajari, sementara hal-hal yang berasal dari

kemurnian sifat dasar justru semakin berkurang.

Semua orang mengetahui penyair terkenal Bai Juyi.
Pada waktu itu, ia pergi bertanya kepada seorang
Master Zen bernama Niaoke. Master Zen Niaoke ini

biasanya hidup dengan tidur di atas pohon. Saat itu,
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Bai Juyi menjabat sebagai seorang pejabat tinggi. la
datang mengunjungi Master Zen Niaoke dengan
harapan bisa mempelajari sedikit ajaran Zen dalam
Buddhisme. Setelah ia bertemu dengan Master Zen
Niaoke, ia berkata: “Master, Anda setiap hari tidur di
atas pohon, apakah tidak merasa berbahaya?” Master
Zen Niaoke menjawab: “Saya setiap hari tidur di atas
pohon sama sekali tidak merasa berbahaya. Justru saya
melihat kalian yang lebih berbahaya, karena kalian
mendampingi seorang raja diibaratkan mendampingi
seekor harimau.” “Kalian sekarang berada di sisi raja,
bisa jadi suatu hari kehilangan nyawa, sedangkan saya
tidak berbahaya.” Kemudian Bai Juyi bertanya:

“Master Zen Niaoke, bisakah Anda menjelaskan
kepada saya tentang kebenaran ajaran Buddha dan
Zen?" Master itu menjawab: “Orang sekarang ini, hal

yang bisa dilakukan oleh anak kecil berusia tiga tahun,
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belum tentu bisa dilakukan oleh orang tua berusia
delapan puluh tahun.” Artinya, hati nurani dan sifat
dasar manusia sekarang tidak sebanding dengan hati
yang semula. Hati yang semula adalah hati yang paling
asli dan murni. Oleh karena itu, hati manusia terus
berubah, hal itu membuat seseorang sulit mencapai

hasil yang sempurna.

Kisah ini menjelaskan bahwa kita harus memahami
apa arti “tidak mampu melakukannya” . Kemudian
Sang Master memberi tahu Bai Juyi delapan kata:

“Tidak  melakukan  segala  kejahatan, dan
mengamalkan semua kebajikan.” Hal ini sebenarnya
bisa dilakukan oleh anak kecil, tetapi justru orang
dewasa sering tidak mampu melakukannya. Semua
perbuatan baik harus kita lakukan, dan semua

perbuatan buruk harus kita hindari. “Menyucikan hati
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dan pikiran sendiri, itulah ajaran semua Buddha.”
Dengan kata lain, ketika bertemu hal yang baik, harus
dilakukan; ketika bertemu hal yang buruk, harus
dihindari. Selain itu, kesadaran diri sendiri harus dijaga
tetap bersih, saya tidak boleh melakukan hal-hal ini.
Dengan demikian, kamu akan memperoleh kebenaran
ajaran Buddha. Jika seseorang setiap hari memikirkan
hal-hal buruk di dalam hatinya, bagaimana dirimu
dapat memperoleh kebenaran dari Buddha dan

Bodhisattva?

Ketika seseorang belajar Buddha Dharma, iblis
akan mengikuti dirinya. Jika seseorang memiliki iblis
dalam dirinya, maka Buddha juga ada dalam dirinya,
karena Buddha ingin menyelamatkannya. Jadi, dalam
diri seseorang, unsur Buddha dan unsur iblis sama-

sama ada dalam tingkat yang berbeda. Jika seseorang
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tidak menyadari adanya iblis dalam dirinya, maka sifat
Kebuddhaannya akan semakin berkurang. Sebaliknya,
jika seseorang menyadari bahwa Buddha ada dalam

dirinya, maka iblis akan semakin menjauh darinya.

Master pernah memberikan sebuah
perumpamaan, di sebuah lorong yang bersih, tiba-tiba
ada banyak sampah yang dibuang oleh orang lain. Jika
kamu ingin memungut sampah itu, akan ada sebuah
suara dalam dirimu yang berkata, “Pasti ada orang
lain yang akan memungutnya, ada petugas kebersihan,
tidak perlu kamu yang melakukannya.” Lalu kamu
tidak jadi memungutnya, pada saat itulah kamu telah
dikendalikan oleh iblis dalam dirimu. Jika dalam dirimu
ada kekurangan, tetapi kamu tidak memperbaikinya,
dan kamu merasa, suatu saat nanti kamu pasti akan

berubah, maka kamu sudah dikendalikan oleh iblis.
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Sekarang, dalam diri kalian memiliki kekurangan, harus
segera diperbaiki, dengan tekad yang kuat untuk
berubah, barulah dirimu tidak akan dikendalikan oleh
iblis. Jika sampai hari ini kalian masih melakukan hal-
hal seperti biasa, sambil berpikir, nanti ke depannya
akan jadi lebih baik, maka maaf, tidak ada yang

namanya “nanti” lagi.

Pada dasarnya, dalam kehidupan ini kita sudah
memiliki sebuah hati Buddha. Hati Buddha ini adalah
hati welas asih yang sangat berharga. Hati Buddha
yang begitu langka ini tidak boleh diinjak-injak oleh
iblis dalam diri sendiri. Untuk mengalahkan pikiran
jahat, maka harus kembali pada pikiran semula. Apa
yang dimaksud dengan pikiran semula? Artinya adalah,
dalam melakukan segala sesuatu, niat kita harus baik,

harus penuh kebajikan. Apa pun yang dilakukan, sejak
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awal saya harus menggunakan sifat dasar dan hati
nurani yang baik dalam melakukannya, inilah disebut
pikiran semula. Jika seseorang, meskipun di dalam
hatinya belum bisa langsung menerima suatu konsep
pikiran dan hal yang baik, atau kamu belum bisa
membedakan mana yang jahat dan mana yang baik,
maka dirimu pun tidak boleh mundur. Namun tetap
harus terus melangkah maju dan menemukan

kebaikan serta welas asih.

Yang Master ajarkan kepada kalian adalah filsafat
kehidupan duniawi dan Buddha Dharma di Alam
Manusia. Manusia tidak boleh mundur. Kita hidup di
Alam Manusia ini dengan banyak sekali penderitaan
dan rintangan. Sering kali orang-orang tidak mampu
membedakan mana yang benar dan mana yang salah,

bahkan menggunakan rintangan dalam hatinya sendiri
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untuk menyingkirkan pemikiran baik yang sebenarnya
sudah ada dalam dirinya. Seseorang duduk di kursi bus
umum, melihat seorang lansia naik ke dalam
kendaraan. la tidak ingin memberikan tempat
duduknya, lalu dalam hatinya ia berpura-pura
mengantuk. Mengapa demikian? Karena ia berpikir
bahwa dirinya juga sedang tidak sehat. Ia
menggunakan berbagai pikiran yang tidak baik untuk
menekan dan mengendalikan sifat dasar yang baik
dalam dirinya. Sifat dasar yang baik seharusnya
membuat kita langsung berdiri dan memberikan
tempat duduk kepada orang tua, tanpa banyak bicara,
tanpa alasan apa pun. Ketika kamu mulai mencari satu
alasan, dua alasan, tiga alasan, sebenarnya pada saat
itu juga pikiran semula dan sifat dasarmu sudah mulai
berubah. Oleh karena itu, ketika pikiran buruk muncul,

harus segera diubah. Saat kamu berdiri dan
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memberikan tempat duduk, akan ada banyak
pandangan penuh penghargaan yang tertuju
kepadamu; tetapi jika kamu tidak berdiri, akan ada
banyak pandangan tidak suka yang tertuju kepadamu.
Orang yang berpura-pura tidur tidak akan pernah
benar-benar bangun, karena dirimu sedang berpura-
pura tidur. Yang pura-pura itu adalah palsu, dan yang

melakukan adalah sifat dasar yang sudah tercemar.

Seseorang yang belajar Buddha Dharma tetapi
tidak tekun, maka ia tidak akan pernah bisa belajar
dengan baik. Konsep pemikiran dan prinsip kebenaran
ini membuat kalian memahami bahwa, jika manusia
tidak belajar, maka hati kita akan sangat menderita; jika
kita tidak berkembang atau maju, maka hati kita akan
sangat sedih. Coba dipikirkan, sifat dasar kita akan

membuat kita merasa sangat sedih. Seperti ketika hari
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ini kita melakukan suatu kesalahan, sebenarnya
menurut pandangan orang modern, mungkin hal itu
dianggap sepele dan bisa diabaikan. Namun jika dilihat
dari sifat dasar dirimu, terhadap apa yang telah kamu
lakukan itu, maka kamu akan merasa sangat sedih. Kita
sebagai praktisi Buddhis tiba-tiba memarahi orang lain,
bukankah dirimu akan merasa sangat sedih? Kamu
boleh berkata, “Dia juga memarahiku.” Namun di
dalam dirimu sendiri, kamu tetap akan merasa sangat
sedih, karena kamu adalah orang yang baik, karena
kamu adalah orang yang menekuni Dharma, karena
kamu adalah orang yang membina pikiran, maka kamu
pasti akan merasa lebih sedih daripada orang lain.
Justru itu menunjukkan bahwa sifat dasarmu masih

ada.
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Master berkata kepada kalian, bahwa manusia
yang hanya mengandalkan manusia lain, sangat sulit
untuk mencapai Kebuddhaan. Ketika mendengar
kalimat ini, kalian akan berpikir “Kita ini manusia,
kalau sulit menjadi Buddha, maka kita tidak lagi belajar”
Master memberitahukan kepada kalian, justru karena
semakin sulit, maka harus semakin belajar. Karena
Buddha adalah baik, maka kita harus mempelajarinya.
Seperti dahulu kita mengatakan untuk meneladani Lei
Feng, karena dia adalah orang baik, maka semua orang

ingin meneladaninya.

Dalam Belajar Buddha Dharma harus memiliki hati
yang lurus. Apa itu hati yang lurus? Artinya, hari ini hati
saya ini tidak berbelit-belit, jujur dan apa adanya, saya
tidak berbohong, tidak membual, dan tidak melakukan
hal-hal yang buruk, inilah yang disebut hati yang lurus.
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Karena ketika kamu memiliki hati yang lurus, barulah
kamu memiliki medan pembinaan. Apa itu medan
pembinaan? Medan pembinaan adalah tempat untuk
belajar Buddha Dharma, dasar atau landasan dalam
menekuni Dharma. Coba dipikirkan, jika hari ini kalian
memiliki medan pembinaan, dan hati kalian sangat
bersih, maka di dalam hatimu sudah bersemayam
Bodhisattva, maka kalian sudah memiliki medan
pembinaan Buddha. Jika kalian tidak bisa berpikiran
terbuka terhadap hal yang kalian hadapi hari ini dan
merasa sangat sedih, ini berarti kalian tidak memiliki
hati yang lurus, dan juga belum memiliki medan
pembinaan. Oleh karena itu, dalam belajar Buddha
Dharma kita harus menggunakan hati yang lurus, yaitu
hati yang penuh kebenaran, jujur, teguh, dan
sederhana dan murni. Apakah kalian benar-benar

sederhana dan murni? Sampai hari ini, apakah kalian
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dalam hidup bersikap jujur dan lurus? Apakah kalian
akan karena seseorang memiliki kekuasaan dan
pengaruh, lalu kalian mengikuti dia, dan melepaskan
pikiran semula serta melepaskan hati welas asih diri

sendiri?

Harus memiliki jalan yang langsung sesuai dengan
kebenaran hati, barulah disebut “benar.” Apa artinya?
Artinya adalah dalam berperilaku sebagai manusia dan
melakukan segala sesuatu, kita harus menyesuaikan
dengan keadaan sebenarnya yakni menyesuaikan
jodoh, yang artinya hati yang mencari kebenaran,
sehingga hati akan benar. Dalam melakukan apa pun,
kita harus mencari arah yang benar. Sebagai contoh,
hari ini kita merasa tidak senang dengan seseorang.
Coba dipikirkan, jika ditinjau dari hal itu sendiri,

mungkin kita bisa saja merasa tidak senang. Namun
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dari sudut pandang yang lebih dalam, kita seharusnya
tidak perlu marah atau tidak senang kepadanya,
karena dia tidak membina diri, sedangkan saya sedang
membina diri; dia belum menjadi orang baik, tetapi
saya sudah menjadi orang baik. Karena kamu adalah
praktisi Buddhis, maka kamu harus memaafkan orang
lain. Dengan demikian, kamu sedang mencari sebuah
jalan yang benar untuk dirimu memiliki sebuah medan
pembinaan. Di kemudian hari, ketika menghadapi
situasi serupa, hal pertama yang akan kamu ingat
adalah memaafkan. Pada saat itu, di dalam hatimu
sudah ada medan pembinaan Buddha. Harus dipahami
bahwa kita perlu melatih diri di dalam medan

pembinaan tersebut.

Jika hati dalam belajar Buddha Dharma tidak

digunakan dengan benar, maka akan menyimpang.
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Jika hari ini kita sebagai praktisi Buddhis tidak
menggunakan hati dengan benar, kita akan langsung
tersesat. Apa maksudnya? Hati harus lurus dan benar.
Misalnya, di rumah saat berbicara dengan suami, jika
kamu tidak menggunakan hati yang benar, maka itu
menjadi hati menyimpang. Hari ini kamu berbicara
dengan guru demi anak, jika kamu tidak bersikap adil
terhadap anakmu, itu juga disebut berpihak atau tidak
adil. Jika kamu belajar Buddha Dharma dengan tidak
benar, bukankah itu juga berarti menyimpang?
Pikirkanlah, jangan memihak siapa pun, begitu kamu
mulai memihak, kamu akan kehilangan kebenaran, dan

penyimpangan akan selalu mengikutimu.
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dud  ér zhén zheng de chun bén xing de dong xi jiu yue shao

Z, MBE IE NS X MHERERA®N#® D,

da jia dou zhi dao zhu ming de shi rén bai ju vyi dang

—— . - Y A P4
ARBME ZF2 B NTFABES =
nian ta qu wen niao ké chan shi  zhe ge niao ké chan shi ping

FfEmR BEAM X458 &I F
chang shéng huo shi shui zai shu shang de  bai ja yi dang shi shi
B 4 EREEEWN LM BHEZ 3 HE
da chén ta qu bai fang niao ké chan shi  xiang xué yi dian xué
KB, BXxFn B4R B F—RF

féo de chan dao ta zhao dao niao ké chan shi zht hou shud

Fr B, X B BERERRMZE R:

fa shi a ni tian tian shui zai shu shang ni bu jué de wéi
“EIMR, MR KREBEEMN £, MATER
Xxian ma niao ké chan shi shuo wo tian tian shui zai shu

e B? " S EHIMKE: "RXXEEWN
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shang yi dian dou bu wéi xian  wo kan ni men dao shi hén wéi

EF—rR#@AKR, BEXRMNABRRERG
xian  yin wei ni men ban jin rd ban hu a ni men xian zai

b, RAMRMN #EBEDFERWE R0 W E

gén huang shang zai yi gqi  shud bu ding na tian jiu méi ming le

R 2 £ &E—8 "ATETEWXHMIK o8 7,

woO bu weéi xian bai ji yi jiu wen niao ké chan shi  ni
AR K, " HEZmME: "5 FE & H R
neng ba xue f6 de zheén d| chan xue de zhén d| jiang géi wo

e BE=HNE B B Z/E K IH S K
ting ma fa shi jiu gén ta jiang xian zai de rén  san sui
Ofr 1g? " ZIME B #H: "WEBNA =5
hai zi zuo de dao de shi qging ba shi lao wéng queé zuo bu
ZzFHMEBIANERB, \NT+2FE 3 &AM WA
dao yé jiu shi shud  xian zai rén de liang xin  bén xing bu

#H, "t R, REABNR L. & MHF
rd yi ge cha shi xin  cha shi xin jiu shi yuan shi de xin  sud yi
M= rORR: R B0, M L)\
ren de xin ling dou zai bian hua  cu shi ta bu néng you yi ge

AL R BEEZT K, REMLESE B — 1

yuan man de jié guo

R # NE R,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhe ge gu shi shud ming yao dong de zuo bu dao shi
XAWE W B, EEE "BAR"
shén me  jié gud chan shi gao su bai ji yi ba ge zi zha

t+ 4. 58, #WSFEEZ/N\NITF &

€ mo zuo  zhong shan feng xing  xiao hai zi dou zuo de dao

SRAE, R B F 7. Mz HE R

e ér wo men ji da de rén quée zuo bu dao  suo you de

d nian
HY, 1 FLKXKBADHAE, FEW

shan wO men dou yao qu zuo  ér sud you de e wo men dou bu
= & 1] %%ﬁﬂl ﬁ'ﬁﬁﬁﬁﬁ’]%&ﬂ] & A~
yao qu zuo zi jing qi vyi shi zht fo jiao yé jiu shi

Z2XM. "BFHEE REGHBHI, BHIR

shud6 ni zi ji peng dao hao de shi ging dou yao qu zuo0  peng
W, IREC W 2 FFEFE &8 2 XM, [
dao bu hao de shi ging dou bl yao qu zuo  ér qié zi ji de vyi

AAFHNEBHEAEZEEZMN MEECHE

shi yao féi chang de gan jing wo0 bu néng qu zuo zhe xié shi ging
REF B T+ & BAREZWXESEF,

na me ni jiu dé dao fo de zhén di le rd guo yi ge rén xin i

L2MMHABERAHFENERT. WR—DPALE

zhéng tian xiang zhe huai shi ni zén me néng gou dé dao fo6 pu

B XEERE RE4A B BBABEE

sa de zhén di ne

e B i le?
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yi ge rén xue fo moé jiu gén zai ta shén shang yi ge

—1TAEHR BEMBREMSZ £, —4

ren you mé  fé yé zai ta shén shang sh| fo xiang jiu ta  sud

A EF %ﬂ_ﬂ_ﬂﬂ 5 L., B#H 8 ¥t M

v

yi f6 hé mo doéu bu tong chéng du de zai yi ge rén de shén
L, BME AR B BEMHE—TAN 5

shang yi ge rén ru guo bu zhi dao mo zai shén shang  na me

Fe —TMTAUMRATMNEREES £, B4

ta de fé xing jiu yue lai yue shao yi ge rén rd guo jué de 6

RO E M BKE D, —PAWNR BEH

zai ta shén shang na me mo yi ding li ta qu de hén yuan

it L, BABE—EBHEEER &.

=

shi fu jiang guo yi ge bi yu zai yi tido gan jing de zou

2w & =4tk E— % F #800E

dao shang  td ra you hén bié rén réng de la ji ru
B £, ®RA ﬁ?ﬁ%%]/&?ﬂ’]hi& QD%
hui

ni qu ba la ji jian qi lai e shéng yin gén ni shuod

mMELuL@ER = E T~ FE 8RR R,

you rén hui jian de  you qging jié gong ne  yong bu zhao ni

"BEA=zREBN BEE IR B AEIR

jian ni bu jian le ni jiu bei shén shang de moé suo kong

", AR T, BHHE 5 £ WE AR &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhi ni shén shang ue d ni zi ji bu gai zheng ni

#l. IR & L ﬁ?ﬁ?& 5 MBS A® IE ., R

jué de ni zong gui hui gai diao de na ni yi jing bei mo sud

/IR B B ERN BIREZKEF

kong zhi le xian zai ni men shén shang you qué dian bi xa
EHT. BEMRMNMDE £ R K, ]
ma shang gai  jian jué gai  na ni cai bd hui béi mé sud kong zhi

5 F & BRE BRIAFASHE I & H.

rd guo ni men dao Jln tian wéi zhi  hai sh| zi ji zuo zhe zi

QD%M\{IJ ASXALE EZ EE‘;G&EE

de shi ging yi wéi wo yi hou jiu hui hao de  dui bu gi  méi

WER, UARUEHMETFHN TFAE R

you yi hou le

B LR 7.

wO men rén shéng bén lai jiu you yi ké fo de xin  zhe ke
AN E XK E —FHEOLC, XH;

fé6 de xin  jiu shi nan de de ci béixin yi ké nan dé de fo xin

FBRILD, M BHNELR L, —8 ¥ SRHELO,

bu neng bei zi ji shén shang de md sud jian ta yao zhan sheng

~BEWECS £ NEFRBEBRE ZE & M
@ nian  jiu yao céng cha shi xin kai shi  shén me jiao chd shi xin

A, OBRE N MBOFA AW T A
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

cha shi xin de y| SI Jlu sh| woO zuo shén me shi ging fa

UBP DR LONERME BT AEF B, K

Xin yao shan  fa xin yao hao  bu guan zuo shén me shi ging
LEE, KRLEHF. A8 MMt 4F1E,
cong yi kai shi  wo jiu yong shan liang de bén xing hé liang xin
N —FHwr B &F RRNAEMNER L
qu zuo zhe jian shi qing  zhe jiu jiao chd shi xin yi ge rén ru
EWMXHEFE, XHWMPBEO. —N AW

guo jiu suan zai xin li shang bu néng ma shang jié shou yi xié i

R EAEL0E £E A £ X —&£H#

nian hé jié shou yi xié shan liang de dong xi huo zhé ni fen bu
SHE 2 —2F RNNAKR A HEBMITA
gqing shén me shi xié e de hé shan liang de dong «xi na me ni

m T 22BENME R K BB AN
yé bu néng tui qué  hai shi yao jian chi wang gian zou  qu xun
B~ BN KEERFE £ A €, X3

zhao shan liang ci béi

x & R B

shi fu gén ni men jiang de shi rén jian de zhé xué rén jian

MRXEMRMD HFHORABNE Z, A

de f6 fa rén bu néng tui que  woO men rén shéng hud zai zhe

HEZE AR B RA,. BN A £ FEKX
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ge rén dao shang fan nao chéng chdng zhang ai chdng chong

TAE E, N B B, BB E E,

rén bu néng bian bié na xié shi dui de  na xié shi cuo de  ér qgié

AX B # 3l MERXNR, MER B R, mMAHE

yong zi ji xin li de zhang ai lai qu chu bén shén shan liang de

AHECULERN BEBXRXERDTS B &2 RHB

yl Xi€ yi nian yi ge rén zuo zai gong gong q| ché de yi zi
==

—EER. " TAR"E N EAEHNBF

shang  kan jian yi wei lao rén jia shang ché le ta bu xiang

£, BN —NNEARX £ T, ft 4 &

rang zuo ta hai hui zai xin zhong xiang zhe zhuang zhe da ke

i B, tRk=EwL 7 B F X FIE

shui  wei shén me ne ta xiang zhe zi ji shén ti yé bu hao

B, A+ 4aR? it B EEC 5 AtBF &,

ta ké yi yong zhong zhong bu hao de yi n|an |ai kong zhi ta na

e LA A M M AT HE S K & R

zhong shan liang de bén xing  shan liang de bén xing jiu shi ying

M ERHNNTTE. E2 RHNAMEHRRE N

gai ma shang zhan qi lai gel lao rén _jla rang zuo  méi you éer hua

Z5 £ WEkEsEARIL E, 8 I,

méi you ren hé |i you dang ni xiang cht yi tiao i yoéu liang

EEER JZRE H—FERBR K

tiao Ii you san tiao Ii you de shi hou shi ji shang ni de

FEH =ZFEABAMNHIK, Xk £, R

BHFF 7-28 P. 26 - 33



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

chd shi xin ni de bén xing yi jing zhuan bian le suo i

ML, R S EBEXR ¥ & 7. U,

dang zi ji you e nian cha lai de shi hou ma shang yao gai

S BCcCET X HERUEIK, 5 £ EX

bian guo lai  dang ni zhan qi lai rang zuo de shi hou  hui you

T Ik Z MUy ERIUEENEIK &8

N

dud zan xu de yan guang kan zhe ni ni bd zhan qgi lai

RZBUTHNRE X FFIR RFE b &k

ui en dud chén hen de yan guang kan zhe ni  zhuang shui

you h
BERZ BERHNOR X EFMR XK E

de rén shi yong yuan xing bu guo lai de y|n wei ni zai zhuang

WMAR K = BEA T RN, A AIRE &K

shui  zhuang de shi jia de  zuo de shi bei wi ran de bén xing

E, % HNERE MBEEREHESREOD K.

g

yi geé rén zai xue f6 de shi hou bu jing Jln zhé ge rén shi

—1PTAEF 19%8’]!33“1'9571'*@ #H, XPMAR

yong yuan xué bu hao fo de  zhe xie |i n|an zhe xié dao i
XK B ZAFHEN. XEB &, XLE&EIHE,

v

rang ni men ming bai w0 men rén ru guo bu xué xi  wo men
it )M B BH BMNDAODREAES, A

de xin hui hén tong ki w0 men rén ru gu

5 b
MO=R B S M AWRAFH

O men

in bu
£, ﬁ i

,\_
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de xin hui hén nan guo xiang yi xiang woO men de bén xing hui
O = ?E g, B — 8, BN % =
ling wo men zi ji féi chang de nan guo  jiu xiang jin tian wo
STHRMBECIHE B I, ot & & X &K

men zuo le vyi jian cuo shi yi yang shi ji shang yong xian dai

MWT—HEFE—H©H, Xk £ A I K

rén de guan nian wan quan ke yi bu dang hui shi  dan shi yong

AR W & % 2 dUA 3 BE BEH

ni de bén xing lai kan ni bén zhi sud zuo chu lai de zhe zhdng shi

MO AN MEREBRARAA M ERNX M =

ging ni zi ji hui féi chang fei chang de nan guo  wo men xué

B, MBCSFE F & W L. Fx 1]

fo6 rén td ran zhi jian ma rén le ni shi bu shi hui jué de féi

BARRKZBBEANT, BREFAEZEEZREBIE

chang de nan guo  ni ké yi shuo ta yé ma ni le dan shi

B O E? Tl R, MESIRT, BE
ni bén rén hui te bié nan guo  yin wei ni shi yi ge shan liang de

MAAZFIE I, BARERE—TE R

rén  yin wei ni shi yi ge xué fo de rén  yin wei ni shi yi ge

A ANIRR—TZ2HHOA BARRZE—
xi Xin de rén  suo yi ni yi ding hui bi qi ta rén geng nan
oA BTU R—TC 2EKEMA B ¥

guo  zhe jiu shi ni de bén xing hai cin zai

d, XMEMRHN A % & FE
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

gén da jia jiang  wo men rén kao rén shi hén nan xué chéng
BAKRHF, MDD AZARZERBEZFT K

f6 de meéng yi ting zhe ju hua ni hui xiang  na wo men shi

#FH., EH — T XGREMRE B, BE 2

ren  woO men hén nan xué chéng fo na wo men bu xué le

AN, B REZF B B BRMNDAZFT.

shi fu gao su ni men  yue shi jian nan  yue yao xué yin wei

MR ERRAM, B2 RBE, BEZF, BHA

f6 shi hao de  sud yi wO men yao xué  jiu xiang guo qu wo

% =2 T 8, ﬁﬁl«)\%bﬂ] ZEF.MNEFE T ERK

men shud xué léi feng yi yang yin wei léi féeng Shl hao rén  sud

] iﬁ?%%—ﬁ,lt?ﬁ?% =W A R

dou yao xué
& %—?‘—ﬂi’,

%’i} 5

i da
)dt

xue f6 yao you zhi xin  zh h| shén me woO jin zhe
%EEEI‘OE 1 < 7¥,b/\ X

v o

ge xin méi you guai wan Jn tian zhe ge xin shi shi shi zai zai

W
TR B B S BSRXRXNMUOEXEXLEHRE

v

de  woO méi you sa huang wo méi you chui nid  woO méi you
B, iR B Ww, BiIRE WHF, HX
zuo ren hé bu hao de shi ging  zhe jiu jiao zhi xin

yin
MEMNAFHNEB, XHMED.

wel n

73 AR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yong you le zhi xin ni cai hui yong you dao chang  dao chang

HETELD RTI=sHB BE BH. B 7

shi shén me  dao chang jiu shi xué fo6 de chang di  xué f6 de
=t 4? E P MEFHN 7 M, FHERY
gén ju xiang xiang kan ni men jin tian yong you le dao

wRE. B/ 8B F FMNSXHEB BT E

chang ru guo ni men de xin hén gan jing ni men de xin i

m, WRM/MDBIOR F 12, RMNOBOLE

yi jing zhuang zhe pu sa le na me ni men jiu shi yong you le

BE® X FEEFT BamINHMEMH 7

f6 de dao chang rd gud ni men jin tian péng dao ren hé shi

HFRE . WDRMRMODS X W B EMEHE

ging dou shi xiang bu tong  hén nan guo ni men jiu shi méi

B AHBREALAE, RE I, M HME K

you zhi xin ~ ni men jiu shi méi you yong you dao chang  sud yi

BEL MMNOHMERRE B EE I, LU,

wO men xue fo bi xu yao yong zhi xin  jiu shi zhéng qi  géng

M ZHELRE HEDL ME E S B

zhi de xin hé chdn pu de xin ni men dao di chdn pu bu chun

BEROM & IO, R 1 B K & A 4

ni men dao jin tian wéi zhi ni men zuo rén shi bu shi

pu
2 f® A1 B S X B RMOMBMAREFRRE

zheng zhi de ni men hui bu hui yin wei ré

IE HHY? R 1] %T%ﬁ)\%%ﬁ 1‘

3
3
=:
QI
n
=y
<
O«
C
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi de ni jiu gén zhe ta ér fang le zi de chi shi xin

qi
B Ry, 1/J\5'}E R & i, ﬁ'ﬁﬁﬁl 77 EI’J 1 110,

ér fang qi le zi ji de ci béixin

mmlFTECSHEIEL?

yao you zhi jié qgie hé zhén shi zhi xin de dao  na cai chéng

ZEEER? ééig'ﬁz ‘B9 B, A Bk
wéi zheng  shén me yi si ne jiu shi wo men zuo rén  zuo
A E. 2858 RB? 2&E 1 @ A, &
ren hé shi ging qie hé shi ji jiu shi sui yuan jiu shi xdn zhao

ETEER, VEXHEHAERE &, E T &

zhén [i zhi xin  xin cai hui zheng  woO men zuo ren hé shi qing

BEEZO 07 E. M WEMAMEE,

yao xun zhao yi ge zheng que de fang xiang  bi fang shud jin

EIFIH—TIERBENLS B. LA R, &

tian wo men gén zhe ge rén bu kai xin le ni xiang yi xiang
AEMNMDBXMMTAFTHFLT, 8 — &,
rd guo chong zhe jian shi ging lai  wo men ké yi bu kai xin

MBE M XHEFRB R FTAMNATURFLO,

dan shi cong mou zhong yi yi shang lai jiang  wo bu ying gai

BEEMNE M BX £ k#, BF N %
gén ta bu kai xin  yin wei ta méi you xii xin ~ woO zai xil Xin

iRt & FF O, At iR B2 L0, FEELD,

BHFF 7-28 P. 31 - 33



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yin wei ta me| you zuo hao rén  wo zuo hao rén le  yin wei ni

Ijjﬂiﬂ, ﬁﬁﬂl A WM ETE AT, B AR
shi xué fo zhi rén ni jiu yao yuan liang rén jia ni zhe jiu shi

EEHRZIA BHAE R B AR, RXHE

zai xun zhao yi tiao zhéng dao lai rang zi ji you yi ge dao chang

TS & —% IE ki BSESE—1TE 3.
ni yi hou peng dao lei si shi qging ni di yi geé jiu hui xiang
MUE M BXUFERB, ME—ITHE 8
dao  ni yao yuan liang ta ni xin zhdng jiu hui you f6 de dao

2, mMER RHM RO 7 B HHNE

chang yao ming bai  yao zai dao chang dang zhong lai mé lian

. ZEBHBA EAEE B I P OKREHK

xue fé6 xin rd guo yong de bd zheng  jiu hui pao pian

ZFHOMR BBEAE, i g K, A

guo wo men jin tian xue fé rén xin yong de bu zheng  ma shang

REMNMSXEZHBALRBEBEAE, 5 L

jiu hui pao pian shén me yi si ne xin yao zheng bi fang

ma=B R®, + 288K 08 IE, l7H
shudo  zai jia I gén zi ji de xian sheng jiang hua

R, EXE, RBCHWL £ #H &, AU
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

gud bu yong zheng xin ni jiu shi pian xin ni jin tian wei le
RAH E L MHE2 RO, MSX AT
hai zi gén lao shi qu jiang hua  rd gud ni dui hai zi bu gong
ZF, BEIRXH BB DRBIHFF A
zhéng ni jiu jiao pian xin ~ ni xué fo xué de bua zheng  shi bu
IE, &M g L. MEHBEFEALA E, BAF
shi pian xin a xiang yi xiang  bu yao pian tan shui ni yi
= R Oom? & — 8, FE R EE, x—
dan pian tan shui le ni jiu dé bu dao zheng ér pian hui sui
BREET FHAEBAR E, MK S

shi ban sui ni

BT £ B8 1R,
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